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рāма рāгхава, рāма рāгхава, рāма рāгхава, ракша мāм!
кр̣шн̣а кеш́ава, кр̣шн̣а кеш́ава, кр̣шн̣а кеш́ава, пāхи мāм!

Вот так, как Чай� танья Махапрабху учил нас. Сей� час 
очень опасное время. В такое опасное время… Так 
же, как во время эпидемии, когда все заражаются 
и умирают, правительство тем не менее назначает 
ответственных врачей� , чтобы те отправлялись в 
горячие точки и пытались спасать людей� . На нас 
лежит такая же ответственность. Вся атмосфера Кали-
юги подобна эпидемии. И тем не менее, повинуясь 
высшему приказу, мы обязаны проповедовать 
сознание Кришны. 

Поэтому единственное наше прибежище — это 
Кришна. Кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, ракша 
мāм. Мы находимся в очень опасном положении. 
Глупые люди думают: «Мы живем очень счастливо 
и находимся в полной�  безопасности». Но никто не 
находится в безопасности. Никто не в безопасности. 
Поэтому в общении с людьми нам нужно быть 
очень осторожными, но в то же время мы должны 
с решимостью продолжать нашу миссионерскую 
деятельность.  
— Лекция в Калькутте 6 января 1971 года.

Правильный Кришна-киртан
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур Прабхупада

 Значение первого стиха Ш́икшāшт̣аки
 чето-дарпан̣а-мāрджанам̇ бхава-махā-дāвāгни-нирвāпан̣ам̇
ш́рейах̣-каирава-чандрикā-витаран̣ам̇ видйā-вадхӯ-джӣванам

Во время эпидемии
Его Божественная Милость  

А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада
Мы должны быть край� не осторожны. Этот век 

Кали полон опасностей� . Вы убедились в этом на 
собственном опыте. Мы должны просто принять 
прибежище у Кришны и всегда взывать:

кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, хе!
кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, хе!
кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, ракша мāм!
кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, кр̣шн̣а, пāхи мāм!
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āнандāмбудхи-вардханам̇ прати-падам̇ пӯрн̣āмр̣тāсвāданам̇
сарвāтма-снапанам̇ парам̇ виджайате ш́рӣ-кр̣шн̣а-

сан̇кӣртанам

Фраза чето-дарпана-мāрджана означает 
искоренение неавторитетных философских 
умозаключений� , склонности к обману, застарелых 
анартх и всего неблагоприятного, что находится 
в сердце. Правильно совершая кришна-киртан, 
можно избавиться от всех материальных желаний�  
и ошибочных философских установок. Правильно 
совершая кришна-киртан, можно потушить 
пылающий�  лесной�  пожар привязанности к карме и 
гьяне. При правильном совершении кришна-киртана 
в сердце распускается всеблагой�  лотос удачи, 
остужающий�  его, подобно прохладным лучам луны. 
Правильный�  кришна-киртан — это возлюбленный�  
супруг своей�  жены, воплощенного трансцендентного 
знания. С каждым шагом он увеличивает океан 
блаженства тех, кто воспевает славу Кришне, наделяя 
их способностью наслаждаться трансцендентным 
нектаром. Он дарует любовь к Богу и позволяет душе 
вовлечься в трансцендентное любовное служение в 
духовном мире.  

Дефицит кришна-киртана в этом 
безбожном мире

В этом безбожном мире нет спроса на чистый�  
кришна-киртан. Пока люди продолжают 
отождествлять себя с телом, им не понять 
необходимости кришна-санкиртаны. Вместо этого 
они будут превозносить материальные желания, 
гьяну и корыстную кармическую деятельность. В 
этом мире никто не занимается даже смешанными 
формами киртана, что уж говорить о чистом кришна-
киртане. Киртан вещей� , не связанных с Кришной�  — 
это киртан майи, хотя люди и выдают его за кришна-
киртан. В результате и исполнители такого киртана, 
и их аудитория остаются обманутыми. В этом мире 
нет иного лекарства от материальной�  болезни, кроме 
повторения святого имени Кришны:

харер нама харер нама харер намаива кевалам
калау нāстй эва нāстй эва нāстй эва гатир анйатхā

Описание различных нама-апарадх, 
совершаемых в этом безбожном мире

Нет иного спасения, кроме повторения святого 
имени Хари. Сей� час в мире дефицит харинамы. В 
наше время люди пытаются использовать харинаму 
с целью набить свой�  живот, стяжать себе славу, 
обрести популярность среди женщин, излечиться 
от болезней�  и привлечь процветание в свою страну 
и общество. Однако харинама не является способом 
приумножить материальные наслаждения или 
достичь освобождения.

 В наше время материалистичные люди всегда 
рады оскорблять святое имя. Если после исполнения 
ашта-прахара-киртана (двадцатичетырехчасового 
киртана) они начинают говорить о том, как вкусно 
поесть и жить счастливо, если они спорят и ссорятся 
или обсуждают чувственные наслаждения, то такой�  

киртан нельзя назвать ашта-прахара-киртаном. 
Только постоянное повторение святого имени Хари 
является ашта-прахара-киртаном. Оскорбительное 
же воспевание ашта-прахара-киртаном не является. 

В результате воспевания нама-апарадхи к человеку 
приходят материальные наслаждения. Принимая 
участие в искаженной�  форме ашта-прахара-киртана, 
люди не воспевают трансцендентные имена Господа 
Хари; скорее, вместо этого они повторяют имена 
майи. Те, кто повторяют чистые имена Господа, 
гарантированно пробуждают свою любовь к 
Кришне. В наши дни есть множество обманщиков, 
выдающих санкиртану майи за кришна-санкиртану. 
Чрезвычай� но важно защищать преданных-
неофитов и людей�  с шаткой�  верой�  от подобного рода 
мошенничества. 

 — «Вакр̣тāвалӣ», из лекции 4 мая 1925 года, прочитанной�  
в Шри Гаудия Матхе. Ултаданга, Калькутта 

Нāма-таттва

Танцы и хлопанье в ладоши 
во время киртана

Ш́рӣ Кр̣шн̣а-бхакти-раса-кадамба (5.24)
Шрилы Наянананды Тхакура

 
Наянананда Тхакур был племянником и 

учеником Гададхары Пандита. У младшего брата 
Гададхары Пандита, Банинатхи Мишры, было 
два сына — Наянананда и Хридаянанда. Ш́рӣ 
Кр̣шн̣а-бхакти-раса-кадамба была написана в 
1630 году.

 агре тāн̣д̣ава кр̣шн̣ера кара йе нартана
какшā бāдйа каратāли нāма сан̇кӣртана

бхакти бхāве нр̣тйа каре хр̣шт̣а āтма хаин̇ā
ш́арӣрера пāтака пан̇ка джāйа палāин̇ā

  У того, кто с преданностью танцует перед 
Кришной�  в санкиртане и счастливо хлопает 
в ладоши, мгновенно уничтожаются все 
греховные реакции.

 — Шри Наянананда Тхакур. Ш́рӣ�  Ш́рӣ�  Прей� о-бхакти-
расāрн̣ава, Ш́рӣ�  Ш́рӣ�  Кр̣шн̣а-бхакти-раса-кадамбха, 
о Ш́рӣ�  Ш́рӣ�  Ш́й� āмачандродай� а. Отредактировал и 
опубликовал Харидас дас. Харибол Кутир. Навадвипа, 
Западная Бенгалия. 463 Гаурабда. Бенгали.  
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 Кришна поистине кāла — всеразрушающее время. 
Собираясь приступить к пиру из многих тысяч 
демонов, Он, подобно брахману, сначала совершил 
ачаман, испив молока Путаны вместе с пятью 
воздушными потоками ее тела.

Согласно науке аюрведы, в теле существует пять 
воздушных потоков: прана, апана, удана, ваяна и 
самана. Эти пять потоков, и в особенности прана, 
позволяют душе находиться в теле. Кришна высосал 
молоко Путаны вместе с этими пятью потоками, что 
в общей�  сложности составило шесть наименований� . 
Таким образом, говорит поэт, Кришна по всем 
правилам совершил ачаман, знаменуя этим начало 
великого пира из тысяч и тысяч демонов, к которому 
Он собирался приступить. 

— На основе «Бхāгаватам-вй� ан̃джанам», Глава 2, Стих 25 
из издания, опубликованного Говиндой�  Джаякришной�  Кале. 
1965, Нагпур.

Советники, подобные лебедям
Шрила Тхакур Бхактивинода

Подобные лебедям вай� шнавы выступают на поле 
битвы жизни в материальном мире в роли советников. 
Они не испытывают к грешникам никакой�  ненависти 
и никогда их не отвергают. Такие вай� шнавы всегда 
прикладывают усилия к тому, чтобы очищать 
сердца людей�  своими личными наставлениями, 
общественными лекциями, собственным примером, 
давая дружеский�  совет, ругая, а иногда и наказывая 
грешников. 

 — Кр̣шн̣а-сам̇хитā. Глава 10, Текст 14. Перевод на 
англий� ский�  Бхумипати даса. Издательство «Враджарадж 
пресс». Отредактировано и опубликовано Пундарик 
Видьянидхи дасом. 1998, Вриндаван. 

Начинается пир
Хари Паршад дас

 Знаменитая санскритская поговорка гласит: 
брāхман̣о бходжана-прийах̣ — «Брахманы любят 
пировать». Что уж тогда говорить о Кришне, которого 
называют брахманйа-девой (Господом, которому 
поклоняются брахманы)? Несомненно, Он тоже очень 
любит пиры. 

«Бхагавад-гита» (18.42) описывает ш́аучам, чистоту, 
как одно из важней� ших качеств, присущих брахманам. 
Одним из очистительных методов, которыми 
пользуются брахманы, является совершение ачамана, 
ритуального питья нескольких капель воды три раза 
подряд. Сделав это, брахманы повторно пьют воду 
еще три раза, чтобы удостовериться, что ритуал был 
совершен правильно. Итого, совершая ачаман, они 
пьют воду шесть раз. 

Согласно описанию «Шримад-Бхагаватам», Путана 
была первой�  из демонов, которые пытались убить 
Кришну. Поэт и преданный�  Дхундхираджа Шастри 
(парам-гуру Шри Харишури) в этой�  связи написал 
следующие слова:

парах̣-сахасрāсура-вам̇ш́йа-бходжӣ
станйена тасйāх̣ кила кр̣шн̣а-кāлах̣

прāн̣āхутӣнāм̇ саха-пан̃чакена
манйе ’мр̣топастаран̣ам̇ чакāра

Гопи и мама Яшода с Кришной после смерти Путаны

Молитва вайшнавам
Ш́рӣ Кр̣шн̣а-бхаджанāмр̣та 

Шрилы Нарахари Саркара, Текст 29

сва-дух̣кхах̣ пара-дух̣кāни нāш́айанти махā-джанāх̣
парāртха эва сāдхӯнāм̇ вибхӯтир джӣванам̇ сукхам
 Великие души уничтожают чужие страдания, 
принимая их как свои собственные. Способность 
жить ради счастья других — это богатство и 
отрада в жизни преданного.

— Перевод на англий� ский�  Бхану Свами. «Шри 
Вай� кунтха энтерпрай� зес», Ченнай� , Индия.

Ш́локāмр̣та
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сатата гаура преме гара гара деха
бхрама-и вр̣ндāване нā пāои тхеха

Поглощенный�  экстатической�  любовью к Гауре, он 
беспрестанно блуждал по Вриндавану.

випула пулака бхара найана нӣра
рāи кāну бали пад̣а-и атхира

Со слезами на глазах и со вставшими дыбом 
волосками на теле он всегда пребывал в духовном 
трансе, воспевая имена Раи и Кану (Радхи и Кришны).

бхāва вибхушан̣а сакала ш́арӣра
анукхана вихара-и йамунāтӣра

Он бродил по берегу Ямуны, и тело его украшали 
трансцендентные проявления бхавы.

 йучха карӯнāйа вр̣ндāвана пāи
бхāвеи манохара сауха госāин̇

Мысли об этом Госвами, по чьей�  милости 
открывается дорога во Вриндаван, не покидают 
Манохару. 

[Примечание. Здесь автор прибегает к игре слов. 
Мана значит «ум», а хара значит «красть». Таким 
образом, он говорит: «Санатана Госвами украл ум 
(манохара) этого Манохары»]. 

 — Перевод из Ш́рӣ�  Ш́рӣ�  Парикара-ган̣ера Махимā Сӯ�чаки. 
Составлено Кишори дасом Бабаджи. Институт вай� шнавских 
исследований� . Халисахар, Западная Бенгалия. 2005. Стр. 39-
40. Бенгали.



Слава Санатаны Госвами
Поэт Манохара

 До сих пор остается неизвестным, кто является 
автором этой песни. История Гаудии насчитывает 
несколько поэтов по имени Манохара.

Ш́ри-рāга
джайа джайа паху ш́рӣла санāтана нāма
сакāла бхӯвана мāчхā йачху-гуна грāма

Вся слава, вся слава Шриле Санатане Госвами! Он — 
кладезь добродетелей�  для всего мира.

бхеджала сакала сукха сампадапāра
ш́рӣ чаитанйа чарана бугала кару сāра

Оставив все удобства и блага этого мира, он принял 
лотосные стопы Шри Чай� таньи в самое свое сердце.

ш́рӣ вр̣индāвана бхӯме кари бāса
лупата тӣртха саба карала пракāш́а

Поселившись на земле Вриндавана, он раскрыл все 
его святые места.

ш́рӣ говинда севā парачāри
карала бхāгавата артха вичāри

Он проповедовал служение Шри Говинде и 
раскрывал сокровенные смыслы «Шримад-
Бхагаватам».

йугала бхаджана лӣлā-гуна нāма
карала витхāра грантха анупāма

В поклонении Божественной�  Чете, Их играм, 
качествам и именам он написал множество книг.
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Шрила Санатана Госвами предлагает чапати 
Божеству Мадана-мохана


